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En la plaza de mi pueblo
dijo el jornalero al amo
“Nuestros hijos nacerán
com el puño levantado”

Esta terra qye no es mia
esta terra que es del amo
la riego com mi sudor,

la trabajo com mis manos

en la plaza de mi pueblo
Pero dime, compañero

si estas terras son del amo
Por qué nunca lo hemos visto

trabajando en el arado?

Com mi arado abro los surcos
com mi arado escribo yobis

páginas sobre la tierra
de miséria y de sudor.

si me quieres escribir
Los moros que trajo Franco
en Madrid quieren entrar

mientras queden milicianos
los moros no pasarán.

Si me quieres escribir
ya sabes mi paradero
Tercera Brigada Mixta

primera línea de fuego.

Aunque me tiren el puente
y también la pasarela

me verás pasar el Ebro
en un barquito de vela.

Diez mil veces que los tiren
diez mil veces los haremos

tenemos cabeza dura
los del Cuerpo de Ingenieros.

En el Ebro se han hundido
las banderas italianas

y en los puentes solo quedan
las que son republicanas. 

“El poble unit,
mai més serà oprimit!”

Anem, cantem que aviat triomfarem
avancen ja banderes d’unitat,

i tu vindràs marxant al meu costat,
i així veuràs ton cant i ta bandera fl oriran.

El sol d’un matí roig encès
anuncia ja la vida que vindrà!

Anem, lluitem, el poble triomfarà,
serà millor la vida que vindrà,

a conquistar nostra felicitat
i en un sol clam mil veus del dur combat

s’aixecaran dient cançó de llibertat,
amb decisió la pàtria vencerà!

I ara, el poble
que s’aixeca en la lluita,

amb veu de gegant
cridant d’anar endavant:

“El poble unit,
mai més serà oprimit!”

La pàtria es va forjant la unitat,
del sud al nord es mobilitz arà,

llaurador, obrer, pastor o mariner,
del bosc al mar, units en el combat,

i en el treball iguals, la pàtria cobriran
perquè tots junts anem sempre endavant.

Anem, cantem que aviat triomfarem
ja sem milers cantant la veritat,

el cor forjat en un noble (mateix) combat,
les mans i els punys portant ja la

justícia i la raó
i tu, companya de valor,

lluitant ací amb el treballador.
I ara, el poble

que s’aixeca en la lluita,
amb veu de gegant

cridant d’anar endavant:
“El poble unit,

mai més serà oprimit!”

el poble unit



Go on home British Soldiers Go on home
Have you got no fucking homes of your own
For 800 years we’ve fought you without fear

And we will fi ght you for 800 more

If you stay British Soldiers If you stay
You’ll never ever beat the IRA

For the 14 men in Derry
Are the last that you will bury

So take a tip And leave us bloody be

So Go on home British Soldiers Go on home
Have you got no fucking homes of your own
For 800 years we’ve fought you without fear

And we will fi ght you for 800 more

We’re not British, we’re not Saxon we’re not English
We’re Irish and proud we are to be

So fuck your Union Jack We want our country back
We want to see old Ireland free once more

So Go on home British Soldiers Go on home
Have you got no fucking homes of your own
For 800 years we’ve fought you without fear

And we will fi ght you for 800 more

We’ll fi ght them British Soldiers for the cause
We’ll never bow to Soldiers because

Troughout our history We were born to be free
So get out British bastards leave us be

So Go on home British Soldiers Go on home
Have you got no fucking homes of your own
For 800 years we’ve fought you without fear

And we will fi ght you for 800 more

Go on home British Soldiers Go on home
Have you got no fucking homes of your own
For 800 years we’ve fought you without fear

And we will fi ght you for 800 more
Yes, we will fi ght you for 800 more!

go home british soldiers
El Ejército del Ebro,

rumba la rumba la rumba la.
El Ejército del Ebro,

rumba la rumba la rumba la
una noche el río pasó,

¡Ay Carmela! ¡Ay Carmela!
una noche el río pasó,

¡Ay Carmela! ¡Ay Carmela!

Y a las tropas invasoras,
rumba la rumba la rumba la.

Y a las tropas invasoras,
rumba la rumba la rumba la

buena paliza les dio,
¡Ay Carmela! ¡Ay Carmela!

buena paliza les dio,
¡Ay Carmela! ¡Ay Carmela!

El furor de los traidores,
rumba la rumba la rumba la.

El furor de los traidores,
rumba la rumba la rumba la

lo descarga su aviación,
¡Ay Carmela! ¡Ay Carmela!

lo descarga su aviación,
¡Ay Carmela! ¡Ay Carmela!

Ay Carmela
Pero nada pueden bombas,

rumba la rumba la rumba la.
Pero nada pueden bombas,
rumba la rumba la rumba la

donde sobra corazón,
¡Ay Carmela! ¡Ay Carmela!

donde sobra corazón,
¡Ay Carmela! ¡Ay Carmela!

Contraataques muy rabiosos,
rumba la rumba la rumba la.
Contraataques muy rabiosos,
rumba la rumba la rumba la

deberemos resistir,
¡Ay Carmela! ¡Ay Carmela!

deberemos resistir,
¡Ay Carmela! ¡Ay Carmela!

Pero igual que combatimos,
rumba la rumba la rumba la.
Pero igual que combatimos,
rumba la rumba la rumba la

prometemos combatir,
¡Ay Carmela! ¡Ay Carmela!

prometemos combatir,
¡Ay Carmela! ¡Ay Carmela!



a les Barricades
Negres tempestes agiten els aires,

núvols sinistres ens priven de veure res
per molt que ens esperi la mort més cruenta,

en contra de l’enemic cal que lluitem.
 

El bé més preuat és la llibertat
s?ha de defensar amb coratge i amb braó.

 
Alta la bandera revolucionària

que rere la victòria ens mena sense por
A les barricades! A les barricades!

Per la victòria de la revolució!
 

Dempeus poble obrer! Tots a la batalla!
Cal que enderroquem d?un cop la reacció.

 
A les barricades! A les barricades!

Per la victòria de la revolució!
A les barricades! A les barricades!

Per la victòria de la revolució!

Anda jaleo, jaleo
Con el quinto, quinto, quinto

con el quinto regimiento.
Madre, yo me voy p’ al frente

para las líneas de fuego.
Madre, yo me voy p’ al frente

para las líneas de fuego.

Anda jaleo, jaleo
suena una ametralladora

y Franco se va a paseo
y Franco se va a paseo.

Anda jaleo, jaleo
suena una ametralladora

y Franco se va a paseo
y Franco se va a paseo.

Una matt ina mi son svegliato 
o bella ciao bella ciao bella ciao ciao ciao 

una matt ina mi son svegliato 
e ho trovato l’invasor 

O partigiano portami via 
o bella ciao bella ciao bella ciao ciao ciao 

o partigiano portami via 
ché mi sento di morir 

E se io muoio da partigiano 
o bella ciao bella ciao bella ciao ciao ciao 

e se io muoio da partigiano 
tu mi devi seppellir 

E seppellire lassù in montagna 
o bella ciao bella ciao bella ciao ciao ciao 

e seppellire lassù in montagna 
sott o l’ombra di un bel fi or 

E le genti che passeranno 
o bella ciao bella ciao bella ciao ciao ciao 

e le genti che passeranno 
mi diranno: che bel fi or! 

È questo il fi ore del partigiano 
o bella ciao bella ciao bella ciao ciao ciao 

è questo il fi ore del partigiano 
morto per la libertà

bella ciao 



Arriba los pobres del mundo,
en pie los esclavos sin pan;
alcémonos todos, que llega

la revolución social.
La anarquía ha de emanciparnos

de toda la explotación;
el comunismo libertario
será nuestra redención.

Agrupémonos todos
a la lucha social

con la FAI lograremos
el éxito fi nal.

Color de sangre tiene el fuego,
color negro tiene el volcán,
colores rojo y negro tienen
nuestra bandera triunfal.

Los seres han de ser hermanos
cese la desigualdad,

la tierra será el paraíso
libre de la Humanidad.

Agrupémonos todos, etc

la internacional
(anarqusita)

nel pozo Maria Luisa
nel pozu Maria Luisa

murieron cuatro mineros
mirai, mirai Maruxina, mirai

mirai como vengo yo

traigo la camisa roxa
de sangre d´ un compañeru
mirai, mirai Maruxina, mirai

mirai como vengo yo

traigo la cabeza rota
que me la rompió un barrenu

mirai, mirai Maruxina, mirai
mirai como vengo yo

Santa Barbara bendita
patrona de los mineros

mirai, mirai Maruxina, mirai
mirai como vengo yo

patrona de los mineros
mirai, mirai Maruxina, mirai

mirai como vengo yo

Eusko Gudariak
Eusko Gudariak gara
Euskadi askatz eko,

gerturi daukagu odola
bere aldez emateko.
Irrintz i bat entz unda

mendi tontorrean
goazen gudari danok

Ikurriñan atz ean

Fastiszak datoz eta
Euskadi da altxatz en.
goazen gudari danok
gure aberria aszkaten
Eusko Gudariak gara
Euskadi askatz eko,

gerturi daukagu odola
bere aldez emateko.



els Segadors
Catalunya, comtat gran

qui t’ha vist tan rica i plena !
Ara el rei Nostre Senyor

declarada ens té la guerra

Segueu arran !
Segueu arran !

que la palla va cara !
Segueu arran !

El comte duc d’Olivars
temps ha que li burxar la orella

-Ara és hora, nostre rei,
ara és hora que fem guerra.

Contra tots els catalans,
ja ho veieu quina n’han feta

passaren viles i llocs
fi ns al lloc de Riu d’Arenes;

Ja n’han cremada una església,
que Santa Coloma es deia;
cramant calbes i casures,
cramant calzes i patenes,

Del pa que no n’era blanc
deien que era massa negre;

i en donaven als cavalls
tot per desolar la terra.

Del vi que no era poc,
deien que era massa agra

i en regaven els carrers
Tot per desolar la terra.

Al davant del seus parents
deshonraven les donzelles.

i mataven els seus pares
si de mal donaven queixa

Ja en daren part al Virrei,
del mal que aquells soldats feien

-Llicència els he donat jo,
molta més s’en poden prendre.

En sentir-ne tot això,
Se estabalotat la terra
En sentir-ne tot això,
Se estabalotat la terra

Ja entraren a Barcelona
cent persones forasteres;
amb el nom de segadors,

perque n’éren temps de sega.

De tres guardes que n’hi ha,
ja n’han mort a la primera;

anaren a la presó
a da llibertat als presos

Tragueren els diputats
i els jutges de l’Audiència.

i mataren al virrei
al fugir-ne la galera

El bisbe els va beneir
amb la mà dreta i l’esquerra

On és vostre capità?,
Quina és vostra bandera?

Ja van treure el bon Jesús
tot cobert amb un vel negre

Ja van treure el bon Jesús
tot cobert amb un vel negre

-Aqui és nostre capità,
aquesta és nostra bandera.

A les armes, catalans,
que el rei ens declara guerra !

Segueu arran !
Segueu arran !

que la palla va cara !
Segueu arran ! 

Fischia il vento e infuria la bufera,
scarpe rott e e pur bisogna andar
a conquistare la rossa primavera

dove sorge il sol dell’avvenir.
A conquistare la rossa primavera

dove sorge il sol dell’avvenir.

Ogni contrada è patria del ribelle,
ogni donna a lui dona un sospir,

nella nott e lo guidano le stelle
forte il cuore e il braccio nel colpir.

fischa il vento
Se ci coglie la crudele morte,

dura vendett a verrà dal partigian;
ormai sicura è già la dura sorte

del fascista vile traditor.

Cessa il vento, calma è la bufera,
torna a casa il fi ero partigian,

sventolando la rossa sua bandiera;
vitt oriosi e alfi n liberi siam.

el cant dels Maulets
Eixiu tots de casa que la festa bull,

feu dolços de nata i coques de brull.
Polimenteu fustes, emblanquineu murs

perquè Carles d’Àustria, ha jurat els Furs.

Enrrameu de murta, places i carrers,
abastiu de piules, xavals i xiquets.
Aclariu la gola, amb vi i moscatell

que no hi ha qui pare, el pas dels maulets.

Vine Pilareta, que et pegue un sacsó,
els peixos en l’aigua i els amos al clot,

i si no l’empara, el Nostre Senyor,
tallarem la cua, a Felip de Borbó.

Si l’oratge es gira, en mal dels maulets
vindran altres dies que bufe bon vent.

Quant més curt ens lliguen, més perill tindran,
passeu-me la bota, i segui tocant. 


